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Az egyetemes egyház és nemzeti egry- 
liázalt.

Azt mondottam múltkori czikkemben, hogy a 
nemzeti egyházakban változhatik a szolgaság alakja, 
de a szolgaság megmarad. Az absolut monarchiában az 
államegyház a király egyenruháját viseli; democrati- 
cns államban az egyházat az ?általános szavazat« gú- 
zsolja ; aristocraticus kormány alatt az egyháznak, hogy 
békében maradhasson, átlagának is aristocratának kell 
lennie. Ilyen az angol episcopalis egyház. •—■ 
Könnyű lenne ez egyház történetében kimutatni ugyan­
azon elvek és ugyanazon következmények logical kap­
csát, melyek a protestáns egyházakban mindenütt val­
lás tekintetében szolgaságot hoztak létre. Mindenütt 
fölismerni e következmények kiinduló pontját : a két 
hatalom egyesülését a fejedelem kezében; fölismerni ez 
egyesülés hol nevetséges, hol gyűlöletes fejlődéseit. *) 
Hogy Anglia hivatalos egyházát kellően megismerhes-

*) „Angliában azon törvények, melyek a három Tudor, Hen­
rik. Eduárd és Erzsébet alatt a királyság clidegenithctlen jogának 
nyilvánították az anglikán egyház fölötti snpmnatiát, most is teljes 
hatályukban fünnállanak. A király vagy az uralkodó királynő ke­
zében van a legfőbb egyházi hatalom. A püspökök hatalma a királyi 
hatalom folyománya. Igaz, hogy a koronázott fejedelem, bizonyos 
tekintetben, az egész országban legkevésbé szabad, mert ha kathu- 
likussá lesz vagy csak katli. hölgyet vesz nőül, letétetik és elveszti 
trónját. Ilyen esetben az 1689 diki statútumok szerint a nemzet föl 
van oldva a fejedelme iránti hűség kötelességétől. A király, mint a 
két egyház vallási leje két, folyton egymás ellen küzdő vallást tar­
tozik tisztelni; mert Skócziában a presbyter! és kálvinista Prote­
stantismus az államegyház. A mostani királyné télen episcopalis 
andlikán, nyáron pedig skót kálvinista. — Míg télen részt vesz az 
anglikán liturgiában, s anglikán püspök kezéből áldozik, nyáron 
valahol Skócziában kálvinista predikácziót hallgat , s az Ur 
vacsoráját kálvinista lelkész kezéből veszi, kinek Angliában sem 
prédikálni, sem áldozni nem volna szabad, sőt kit Angliában a derűs 
es világiak többsége még ordináltnak sem tekintene.“ ('Dollinger.)

síik. elég annak alkotmányéiból két vonást fölemlíte­
nünk. Az angol nemzeti egyház, mióta az egyetemes 
egyházzal szakított, támaszpontját, mint másként nem 
is tehette, a nemzetben kereste. S itt a brit Individua­
lismus ösztönével találkozott; ahelyett, hogy ez ösztön 
ellen küzdött volna, ha élni akart, szövetkeznie kelle 
vele, és az angol politikai büszkesége legott egyesült a 
vallási el bizakodással.

Az angol, ahelyett, hogy vallásos hitéből merítette 
volna az egyetemes testvériség érzelmeit, melyeket a 
lelkekben a katholikus intézmények kifejtenek, büsz­
keségének kielégítését találta abban, hogy neki magá­
nak van egyháza, clerusa. hierarchiája, — s ez egy 
okkal több volt reá nézve, hogy a többi világtól elszi­
getelje magát, s arra büszke lenézéssel tekintsen le. **)

A második vonás, melyet jelezni akarok, szoros 
összeköttetésben van az elsővel. Az angol hivatalos 
egyház, miután elvetette az egységre és egyetemességre 
törekvő' katholikus ösztönöket, mindinkább szükebb 
körre szorult. Magáévá tette a nemzet uralkodó szen­
vedélyeit; kiválóan aristocraticus egyházzá, a felsőbb 
oszt ál vök, a gazdagok egyházává lett. Odahagyta a 
népet, hogy »gentleman“-né legyen. Az anglikán de­
rűs nevelése, szokásai által mindinkább az aristocrati-

**) Az angol, főként a magasabb osztályokban, egészen ren­
dén találja, hogy neki kizárólagos egyháza van, melyhez semmiféle 
más nemzet nem tartozik; egyháza, mely egyrészről a continentális 
Protestantismus minden kényelmét nyújtja, másrészről episeopatusa 
és liturgiaiabb jelleme által előkelőbbnek látszik. Észlelni kell ma­
gában Angliában a büszkeséget, melyet ott a nemzeti egyház kelt, 
hogy ez érzelem hatalmáról fogalmunk legyen. Katholikus országok­
ban mindenki gyermeksége óta tudja, hogy egyetemes egyházhoz tar­
tozik, s hogy nemzete az Egyház nagy családjának egyik tagja. l)e az 
angol már az anyatejjel szívja be azon eszmét, hogy van angol vallás, 
angol egyház, mely mellett minden egyéb egyház a babona által le 
van alacsony!tva. Arról van meggyőződve , hogy az uj szövetség 
választott népéhez. Isten modern népéhez tartozik." (Düllinger.)
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dis ■ sztáiyi'kitűz közelid vtt. s mindinkább eltávozott a 
szegény osztályoktól, melyekre nézve, úgyszólván, ide- 
gvnné lett. lvassankint az anglieanismus a »bon ton . az 
aristocratieus előkelőség vallásává lvtr.

A templomok külseje is e szellem befolyása alá
esett.

Az Le v ház a szegény háza. Ha az nem csupán 
terem, hol felolvasást hallunk, a szegény jól érzi magát 
benne. Föltalálja azt. amit otthon nem láthat: a szent 
hel\ iiez nielto ruházatokat, képekét, jelvényeket, nagy 
tért, nagyszerű építészeti arányokat, áhítatot előmoz- 
iiit" I sendet és békét, épületes példákat, az ima legét. 
A protestautismus nem csupán megfosztotta mind ez 
ekessegekt"! az egyházakat, melyeket le nem rombolt, 
hanem azokat he is zárta. Hétköznap senki sem mehet 
templomba.

A retormatió előtt nem voltak a templomokban 
bezárt padok. Isten háza egész kiterjedésében a keresz­
ten^ népi volt: a nagyok és kicsinyek testvériesen 
összevegyülve együtt imádkoztak. A Protestantismus a 
templomokba beliozta a bezárt stallnmokat vagy pá­
holyokat. melyek mindennemű kényelemmel lévén 
ellátva, a gazdagoknak és előkelőknek"azt a kielégítést j 
nyújtja, hogy a szegény néptől egészen el lehet kitin- ! 
nítve.

Ekként Angliában minden hozzájárult ahhoz, 
légy az alacsony sorsuak és szegények kiszorittassanak 
a templomokból, vagy legalább, íiogv a gazdagoktól 
kellő távolságban tartsák magukat; hozzájárult ehhez 
az isteniszolgálat meddő alakja, mely csupán fölolvasá­
sokból állott : a gazdagok stallumjai. melyek a temp­
lomban majdnem minden helyet elfoglalnak; az ellen- 
tvt a szegénx ek rultázata vs a gazdagok nagy pompája 
közt, a mindig tatongóbb mélység, mely e kér társa­
dalmi osztályt egymástól elválasztja (Döllino'er).

Angliában még a vasárnap megszenteléséről szóló 
törvény is. mely magában jó, és keresztény nemzetnek 
becsületére látszik szolgálni. — a nép ellen fordul. 
Mintegy bebizonyítására annak, hogy még jóra való 
törekvéseiben is mennyire tehetetlen egv leigázott és 
humanizált egyház, a vasárnap judaicus megülése 
arra szolgál, hogy a népet méginkább elerkölcstele- 
mtse. S ezen nincs mit csodálkozni. Hogy a lélek szent 
nyugalmat élxezzen. elég-e. ha körűié minden üres? 
Mivel lógjuk betölteni a nép üres óráit, ha annak köte­
lességévé teszszük vasárnap a munka-szünetelést, de 
arról nem gondoskodunk, hogy e nyugalom szentültar- 
tassék, Imgy a nép ártatlanul szórakozhassék ? Az előkelő, 
gazdag osztályoknak a szellemes társalkodás, művészeti 
élvezetek száz módot nyújtanak e nyugalom kellemessé 
tételére és az Ur napjának megszentelésére; de a sze­
gény tanulatlan népnek mit nyújt Anglia kárpótlásul, 
midőn vasárnapon szigorít munkaszünetelést követel, 
mit nyújt egyebet a borzasztó unalom puritán egyhan­
gúságánál ?

A kath. egyház is azt kívánja, hogy vasárnap a 
munkától megnyugodjunk, de az emberekért való gon­
dossága nem csupán erre szorítkozik. Nem kárhoztatja 
ot ezé!tálán munkátlanságra. Ünnepeire, szent szertar­
tásaira hívja meg öt. Fölajánlja neki etikusának pom­
páját. az Isten igéjét. Templomaiba a nap különböző

óráin Invja meg a népet: hallhat ott szívre ható éneket; 
szóval ismeri az embert, és mert ismeri, azon van. hogy 
a vasárnapi nyugalom reá nézve a vigasz, a lelki öröm 
forrásává váljék.

De vájjon miért szólunk csupán a népről? Csak 
őneki van lelke? Csak a szegénynek van az egvház 
anyai gondosságára szüksége? Nem. —- Az életuntsá«-, 
kitejezhetlen keserűségek, titkos kétségbeesések falán 
ritkábban találhatók a nép kunyhóiban, mint a gazda­
gok palotáiban. Az emberi gazdagságnak is vannak 
kisuwi. mel\eket csak Isten ismer teljesen, es egyedül 
az ő keze gyógyíthat me°\

Az anglieanismus a szentelt örömöktől megfosz­
totta mind a szegényt, mind a gazdagot. A gazdag val­
lásának ürességéért talán pénzében, a mulatságok zajéi­
ban keres kárpótlást. De végre is az ily örömüket 
nagyon gyorsan az unalom, sőt undor váltja föl: ekkor 
aztán bekövetkezik a legborzasztóbb: az öngyilkosság.

Az anglieanismus politikai tekintetben jelentékeny 
elönyöket nyújthat ugyan: de a vallás, az örökkévaló­
ság tekintetéből az lesz. a mi minden nemzeti egyház: 
oly Isten leánya, mely az emberek szolgálójává lett: 
meddő' jegyes, mely árulás által isteni jegyesétől el­
szakadt. n T> •rORFI.

Diokléczián leánya.

1 örteneti elbeszélés francziából.

I. A börtönben.

X aléria keblén összekeresztezett karokkal, gon do­
kitokba merülve durva pádon ült sötét börtönében. 
Rudiddá szótlanul térdelt oldaléin, időnkint szomorú, 
könytelt tekintetet emelve töl reá ja. X égre megragadó 
a császárné kezet, azt gyöngéden ajkaihoz szoritá, és 
kérdé: ‘

lehat a keresztények Istene nem mentheti meg 
X a lenéit ? Nem korlátlanul uralkodik-e Faustusoii ugv, 
mint Maximinen ? Nemes asszonyom! Szive el van min­
den remény elől zárva ?

X aléria fájdalmasan tekintett Richildára, mire ez 
folytató:

- Még nincs minden elveszve; foglyok vagyunk 
ugyan; de Isten megszabadításunkra követet, mint 
apostolának, mentő angyalt küldhet. Én reményiem 
ezt... Ebroin itt van.

Ebroin? kicsoda ez az Ebroin? kérdé a csá­
szárné, Rudiddá meleg szavaira önkéntelenül visszaem­
lékezvén korábbi élete eseményeire.

Ebroin - oh császárné — katona a germán
légióban.

Szegény gyermek, azt hiszed, hogy ily egyszerű, 
ismeretlen katona megszabadíthat bennünket?

Egyszerű, ismeretlen katona, mondja ön, csá­
szárné, szóla Richilda hevélylyel büszkén fölemelkedve. 
Igaz, Ebroin Roma zsoldjában áll: de azért nem szűnt 
meg az cheruskok törzsének feje, Hermann utolsó sar­
jadéka lenni.

Richilda a császárné szemeiben olvasta a bizalom 
hiányát, azért folytatá:
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— Ebroin Hermann sarja; őse ugyanazon Her­
mann , kit önök Arminiusnak neveznek; — ő apáink 
hose, a \ árus által vezényelt légiók legyőzője, ugyanaz, 
ki vérköuyeket siratott Augustussal, kinek hőstetteit 
mosr is dicsőítik liarczi dalaink, hogy az ifjakat harczra 
buzdítsák. Ebroin törzséből az utolsó sarj, és noha csak 
közkatona, szavára az egész légió fegyvert ragadna. 
IIigye nekem, császárné, Isten őt megmentésünkre kül­
dötte ide. Láttam őt, midőn Tesszalonika utczáin átha­
ladtunk, s azonnal fölismertem. Sisakja és vértje da­
czára a légionáriusban azonnal fölismertem hazám­
fiát. U nemes és nagylelkű, mint Makkabeus dudás, 
kinek történetét ön nekem elbeszélte. Igen, Ebroin meg 
fog bennünket menteni.

— Talán vérkötelék főz hozzá? kérdő Valéria.
— Nem, asszonyom, válaszola a iiatal leány kissé 

elpirulva, de élj egyeztettünk azon napon, midőn őt 
atyja vérttel és karddal frdfegyverezte. A beleegyezés 
mind a két részről azzal szentesittctett, hogy Ebroin 
az eljegyzési lakomán kezemből fogadta el a serleget. 
Erre csakhamar a legmélyebb gyász napjai következ­
tek; Róma újra kivevő a vér adóját; Ebroin romai 
ezredbe Boroztatott: engem az a sors ért, hogy császár­
némnak szolgálója legyek, s c miatt legkevesbbé sem 
panaszkodom.

Richilda megcsókolta a császárné kezét.
— Noha a hazai földtől távol vagyunk, folvtatá, 

adott ígéretünk nincsen beváltva. Ha Ebroint Lucius 
által értesíthetném, fölhívást intézne fegyver társaihoz, s 
bennünket kiszabadítana Faustus kezeiből. Akkor sza­
badok és boldogok lennénk!.. Messze menekülnénk az 
árulás és halál e városából.. A zöld halmokon, a Rajna 
partjai mellett, távol a világ zajától biztos menedéket 
találnánk. Es ön császárné, ott népemmel megismer­
tetné az igaz Istent; még sok évet boldogan fogna 
körünkben tölteni, tisztelteivé, mint egy királyné, sze­
rettetve, mint egy anya. Oh csak jönne Lucius, és hirt 
hozna Ebroinról. Uh asszonyom, megszabadulásunk 
órája már nem leltet messze.

- Igen, ón is óhajtanám, hogy Ebroin jöjjön, 
szóla a császárné, hogy Richildámat férje gyöngéd sze­
retettre bízhatnám. Te a Rajna szép partjait és hazád 
erdőit ismét látni fogod, de nem velem. Napjaim meg- 
szántlálvák, az idő nem enyim többé, nem sokára bevo­
nulok az örökkévalóságba. Figyelj reám! Az Vr keze 
súlyosan nehezedett reám, érzem, hogy nemsokára meg 
fogok halni; Isten igy akarja, s én teljes szivemből 
alávetem magam akaratának, mely e pillanatban ítéle­
tet tart üldözői fölött. Atyám, Diokleczián a számkive­
tés rejt ekében retteg; férjem, Galerius borzasztó halál- 
küzdelem után múlt ki; Kaudidiánt élte virágában érte 
utol a halál... és ki tudja, miként végezik be napjaikat 
Licinius és Maximin ? Én magam, törzsemből az utolsó 
sarj, az isteni Gondviselés által arra vagyok határozva, 
hogy az isteni igazságosság eszközévé legyek; mert 
azok vére, kik Istenükért haltak meg, fölszállott hozzá 
és kiált: »Meddig, oh Uram, fogsz késni nekünk igaz­
ságot szolgáltatni, és vérünket a föld lakóin megbo- 
szulni ?« Uc ha fejem le is hull a bárd alatt, még sem 
fogok szűnni Istent dicsérni, szeretni] és Ígéreteiben 
bízni.

Ha ön meghal, kiálta föl Richilda. én is meg- 
halok önnel.

\ II. Az i t é 1 e t.

Több nap múlt el. A két fogoly a külvilágtól el­
különítve élt, s úgy látszott, mintha a földön már meg­
feledkeztek volna róluk; maga Lucius sem juthatott 
hozzájok. Óráik gyorsan múltak; Richilda a közel meg­
szabadulás arany-álmán csüngött, Valéria ellenben tel­
jesen imába és elmélkedésbe vala elmerülve.

A császárné a sorsa'fölötti elhatározás elnapoláséit 
arra használta föl. hogy a fiatal leány szivébe mélyeb­
ben bevésse az evangélium tanait, s ekként bevégezze a 
Betlehemben kezdett müvet, Újra elmondta neki első 
szüléink történetét, boldogságukat és bűneiket. melv 
szomorú örökségül Adám minden utódaira szállott. Be­
szélt neki a megváltás isteni Ígéreteiről; a halálról; 
mely Káin bűne által az egész emberiségre elterjedőn, 
a vizözöuről, mely a bűnös emberiséget e földről kiírtéi. 
a pátriárkákról, a pásztorkirályokról, kik énekeikké, 
már távolból az utódaiknak ígért Megváltót üdvözlők; 
Elmondá neki. hogy bár a népek az egész földön elszé- 
ledtck. az egy igaz Isten szolgálata a babona éje és 
sötétsége közepette csak egy nemzetben csillámló fény­
ként föntartatott. — Beszélt a prófétáknak a várt Mes­
siás, Isten Fia utáni vágyakozásáról, ki emberré lévén, 
a hiin által elzárt mennyországot ismét megnyitotta. 
Átment a próféták hosszú során, a szentirásban foglalt 
csodálatos ígéreteken Jákobtól fogva, ki halálos ágyán 
fiait a jövendő Messiásra figyelmeztette, Dánielig, ki a 
Megváltó születése- és áldozatának idejét meghatározta 
— és Keresztelő Jánosig, ki ujjaival mutatván reá, 
tanítványainak igy szóla: » íme. Isten báránya ! • Aztán 
elbeszélő neki, hogy miként teljesültek mind e jöven­
dölések, miként született a Megváltó egy Szűztől Dávid 
királyi nemzetségéből. — Azután a császárné beavatta 
Richildát a megtestesülés titkába : miként feküdt a Meg­
váltó jászolyban sirva, a bölcsek által imádtatva, mi­
ként volt 30 évig a világ elől elrejtve, mire nyilvános 
életét kezdő, a szegényeknek az evangéliumot hirdetve, 
a test és lélek sebeit gyógyítva, a halottakat föltá- 
masztva. Elmondó, hogy tanítványa 30 ezüst pénz n 
elárulta, elmondó élte végszakát haláláig.

— Es mégis, folytató Valéria melegséggel, a nn g- 
feszítettnek törvénye ma az egész föld kerekségén ural­
kodik. Kiküldötte apostolainak a Szentjeiket. ki által 
megerősittetve bátran hirdették az isteni Mester tanéit: 
a legborzasztóbb üldözések csak megerősítették az egy­
ház hatalmát. Es oh mélysége és bölcsesége Isten ren­
deléseinek! A tiberiási halász utódai egykor korlátla­
nul fognak a Caesarok városában uralkodni.— En nem 
fogom ezt többé látni, de ez idő elközelget. Te Richilda 
látni fogod ezt, meg fogod érni a föl feszítettnek diada­
léit, és a fejedelmek és népek által neki emelendő uj 
templomokban fogod őt imádni. Adj neki hálát gyer­
mekem, hogy szent nevét megismerned engedte, hogy 
szeretetőnek törvényét kinyilatkoztatta előtted.— Őrizd 
meg tisztán lelkedet a bűn minden szennyétől. Hiszen 
lelked üdvéért hirdette Jézus, a te Urad és Istened az 
evangéliomot, érted áldozta föl életét, ne feledd el soha
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a nagv árt. melyen a jé. pásztor megváltott, légy ki­
tártéi hitedben, várd alázatos bizalommal a koronát, 
melyet az l r készít azoknak, kik őt szeretik! Oh bár 
megadná nekem, hogy lássam a keresztség szent vizét 
homlokodon lefolyni! líár adná meg e kegyelmet, az­
után vegye magához lelkemer.

ha lnlda áhítattal hallgatta a császárné szavait. 
Szive mélyéből lemondott hazája vérszomjazó bálvá­
nyairól. es bensőjében már az igaz Istenhez imádkozott. 
Mária közbenjárásáért könyörgött, kinek hatalmát és 
Juss uni Valeria oly élénkén rajzolta előtte.

Az ily épületes beszélgetések és az ima feledteték 
a két togolylval a börtön rémes voltát.

Hatodik napon belépett hozzájok Faustus. Tessza- 
lonika helytartójának arczán olvasni lehetett zavarát. 
A császárné oly mély tisztelettel meghajtotta macát, 
mintha ez most is trónon ülne, és anélkül, hogy hozzá 
szemeit fölemelné, igy szólt :

1 sászánie! Licinittstól raegbizásom van.
Ideg. 1 ansttis. értelek: hány napom van még? 
Holnap ilyenkor a császárné nem fog többé élni.

\ ah ria el sem halványult: életét már áldozatul 
hozta Istennek. Mint Istentől megátkozott vérből szár­
mazott öi Omest föláldozta azt utolsó cseppig*. ho<>*v az 
isteni igazságosságnak eleget tegyen.

\ an a császárnénak valami kivánata ? kérdé az 
ndvaroncz. egy igazságtalan hatalom gyönge szolgája: 
parancsoljon, minden óhaját teljesíteni "fogom.

>zep. szóla X aléria mosolyogva, ez a bűnösök 
lakomája, melyet a haldoklónak fölajánlanak. Teljesí­
tik minden kivánatát. mert utolsók, nemde? Azt kíván­
nám tehát, hogy. ha lehetséges, keresztény pap jöjjön 
hozzám, és egy Ébrein nevű fiatal katonát óhajtanék 
látni, ki a germán légióban szolgál.

— Bár mily nehéz legyen is kivánatait teljesíteni, 
nem fogom soha feledni, hogy atyja és férje jótétemé­
nyekkel halmoztak el.

helytartó meghajtó magát a császárné előtt, és 
lassú léptekkel s szomorú tekintettel vonult vissza.

XIII. Az utolsó Isten hozzád!

Midőn a sötét éj beállott, megnyílt a börtön ajtaja, 
és I austus egyik szolgája fiatal férfiút vezetett be, ki 
bő köpenybe vala burkolva. mely vértezetét és kardját 
eltodé. A rabszolga megnyitó a katona előtt a foglyok 
celláját.

A fiatal harezos meglepetve állott meg a küszöbön, 
egészen elbűvölve a látvány által, melv szemei előtt 
elterült.

A császárné egy papi ruhába öltözött, tiszteletet 
parancsoló aggastyán előtt térdelt, ki figyelmesen hall­
gatott szavaira. Nem messze hozzá a gránitfalhoz tá­
masztva fehér kő emelkedett, mely oltárul vala szol­
gálandó. E házi oltáron, melynek közepén födött ke­
hely vala látható, két égő gyertya közt érezfeszület 
állott.

A szent áldozathoz való készület láttára a katona 
némán és tiszteletteljesen. mellére keresztbe tett kezek­
kel közeledett az oltár lépcsőihez; ott térdre bocsátko­
zott. s homlokát megjelölé a keresztények jelével.

A pap és Valéria egyszerre emelkedének föl.
— Ön nem egyike testvéreinknek? kérdé az ag­

gastyán.
— Talán Elboin ? szóla a császárné.

- Keresztény vagyok válaszolt a fiatal ember, 
egykor erdőim árnyában Ebroinnak hívtak, de a szent 

: keresztségben János nevet nyertem. Anélkül, ho°y tud­
nám miért, e helyre vezettek, falán azért történt, lmgv 
' alamelyik testvéremet Krisztusban a hitben megerő­
sítsem ?

X aléria és az aggastyán örömteljesen hallgatták 
j Ebroin szavait.

Hirtelen az aggastyán tűzzel igv szóla:
Benned. fiam. látom a barbárokat jönni, a 

népeket, melyek nem állanak Róma fönhatósáo-a alatt, 
hogy a kereszt árnyába vonuljanak. Fiatal harezos, te 

j első fia vagy azon számtalan népeknek, kik egykor az 
igaz Istent fogják vallani.

X aléria, ki pillanatra eltávozott. Richildával visz- 
szatért. ki, mig a császárné gyónt. cgv félreeső zivba 
vonult vissza.

A léptek hallatára Ebroin visszafordult, és Richil- 
da lattara mozdulatlanul állott: a börtön homálvában 
égi jelenésképen tűnt föl előtte, melynek fénye majd­
nem elkábitotta.

íme, nőd. szola hozzá a császárné; eddig leá­
nyomként szerettem: de ma, azon ponton, liogv meg­
haljak. átadom neked, védelmedre bízom. Fogadd őt 
második anyja kezéből. vezesd őt vissza hazádba, 
távol e korhadó birodalom romlottságától. Éljetek egy- 
mást boldogítva, maradjatok hívek az igaz Istenhez.

- Ricliilda, te tehát visszaadatol nekem, és mint 
keresztény! Oh, valóban boldog nap!

— Még nem részesült az üdv jelében, szóla ismét 
a császárné ; mielőtt meghalok . szeretném az igaz élet­
nek visszaadva látni. Ricliilda! Krisztus Jézusnak ezen 
papja fődre a sz. keresztség vizét fogja önteni, s azután 
egyesi tend szived választottjával. Ez végakaratom: 
fogsz-e asszonyodnak még utói szór engedelmeskedni?

Ricliilda a császárné lábaihoz borulva zokogott.
Önnel akarok meghalni, szóla, életem öné. Ha­

zámban a rabszolga megöli magát ura sírján.
— Az igaz keresztény ellenben nyugodtan vár. 

mig Isten visszaköveteli tőle az életet. melyet neki 
adott. Neked élned kell. hogy emlékemet megőrizd, és 
hogy férjeddel. kit Isten adott, közös Atyánknak 
szolgálj. Leányom. akarsz-e keresztény és Ebroin neje 
lenni?

A fiatal leány tekintete ég felé emelkedett, s aztán 
egyedüli válaszul az ifjú férfias homloka felé fordult.

A pap, ki már előkészité a keresztvizet, a me g­
keresztel emlőhöz kérdéseket intézett, melyekre az bár 
reszkető hangon, de habozás nélkül válaszolt. Erre a 
pap a germánok leánya fejére az újjászületés vizét önté. 
Hermann fia és Galerius özvegye voltak ez ünnepélyes 
cselekvény egyedüli tanúi. Az uj keresztény Ágnes, 
ezen egyháznak oly drága szent nevét nyerte, melyhez a 
szüzesség és vértauuság kettős emléke kötve van.

Ágnesem, most már keresztény és Krisztusban 
nőverem vagy. öli, midőn a hit világossága tárult föl 
előttem, midőn egy fegyvertársam ajakéról az Üdvözítő
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tanítását hallottam hirdetni, hányszor gondoltam reád. 
hányszor sírtam érted! Es most mint keresztényt talál­
lak tol újra. — Jer nővérem, jer barátnőm, a pap vár

— Holnap meg fog ö halni, kiálta föl Ágnes. Elhe- 
tek-e én. ha második anyámat kivégzik ?

— U meghal Istenért, a zsarnokok előtt hite teszi
ő: gyülöltté. — Mily 
síép az ilv halál!

— Ágnes, széda 
Valéria. engedj Iá­
vá na tómnak. a pap 
átvesz anyai kezeim­
ből. bogv férjed erős 
kézéi ;- bízzon.

Letérdeltek az 
oltár körül: a pap 
elkezdő a szentáldo­
zatot, és a szenny 
nélküli bárány a fel­
mutatásnál leszállóit 
a börtön sötét falai 
közé. A három jelen­
levő résztvett a szent 
áldozatban és áldo­
zásban. és miután a 
pap Ábra hám. Izsák 
és Jákob Istenének 
áldásait lekönyörög­
te a jegyesekre— a 
keresztény házasság 

szent kötelékével 
egyesítette őket. Az 
uj házasok örök sze­
retető! esküdtek egy­
másnak : X aléria új­
já rád gyűrűt vont le 
és azt Ágnes ujjara 
húzta Isten- és férje 
iránti hűsége jeléül.

Hallgatagon és 
szomorúan emelked­
tek fi d és tekintettek 
egymásra: mert a 
liajnalpir már meg­
világította a börtön 
sötét falait..— Ez az 
elválás jele volt.

— Látjátok. — 
szól a Valéria, — a 
boldog örökkévaló­
ság hajnala kezdődik 
ream nézve. — Isten 
veletek gyermekeim, 

emlékezzetek meg 
rólam az 1 r előtt! 
Ott fönn ismét ki­
találjuk egymást!..

Pórfi.

reánk; egyesüljünk a kereszt tövében, mely nem sokára 
minden népeket egyesíteni fog.

A harczos az oltárhoz akarta őt vezetni, de Ágnes 
tekintetével Valéria felé intett, ki imádkozott.

Bajorország vallási helyzete.
Ha a jelek nem csalnak, Bajorország, az első német katlio- 

likus állam nem sokára főszerepet fog játszani azon szomorú val­
lási drámában, mely jelenleg Némethonban szemeink előtt lefoly.
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I. L.ijos király idejében egész Európa tekintete ezen alig 
• >- -•> millió lelket számláló állam felé fordult, mely az egyház 
védbastyája. az egészséges tanok oltalmazúja. a tudomány és 
mint szét pártolója vala. (jörres. Philips. XV imlischman, Kingeis, 
Dőllinger. kik a müncheni egyetemnek csillagai valónak, az 
!. Lajos által a fővárosban emelt nagyszerű emlékek hirdetik a 
béke és dicsőség e korszakát. Szerencsétlenségre egy botrányos 
botlás véget vetett e szép napoknak, és a királyt erkölcsileg 
kényszeríti'. ír _y a kormányt fiára, 11. Miksára ruházza. Ez. 
mint .S helling hive, ellensége volt a katholieismusnak.

E gyűlöletében támaszra talált a liberális osztály és a 
hivatalnokok részéről. Dőllinger az udvarnál uralkodó rationa­
lism os befolyása alá . - tt. és mint a király tudós uszályhordo- 
z"ja hirdette azon eszményt, melyet Miksa valósítani óhajtott: 
a német nemzeti egyházat. Mindazon beszédek és müvek, me­
lyeket Dől linger ez időszak alatt tartott és irt, ezen irányt 

■ rmés t< ■ n M im h< a. mely addig, Németországbán a 
katliiiheismusnak mintegy tóvárosa volt. lassankint meghidegült 
a katholicismushoz való ragaszkodásában; a rationalista Pro­
testantismus emelkedett az egyetemen túlsúlyra, és Dőllinger, 
az udvari theologus mellett, kinek a jól értesült pápa vonako­
dott püspökséget adni, Liebig és más protestánsok bőven 
fölhasználták a befolyást, melylyel az udvarnál bírtak.

1 "bbi kiizött inaugurálták az uj Protestantismust. melyet 
Hohenlohe herczeg segittetve Lutz cultusminiszter által oly 
nagy kedvezmény ékben részesített. A vatikáni egyetemes zsina­
tot már megelőzött kellemetlen események után a bajor kor-

törvényt (Lutz-törvénj szavaztatott meg, mely a kath- 
papot éln, mitja : a kormány egész befolyásával elősegítette egy 

1 ■lv ■ ' törvény keresztülvitelét, mely száműzvén a jezsuitá­
kat. a rendőrséget teljhatalommal ruházta föl. hogy azon ürügv 
it Litt, miszerint valamely kath. testület Jézus társaságával 
rokonságban van, azt az országból kiűzhesse.

Ezen önkénynek marig több szerzetes testület áldozatul 
esett. Kétségtelen, hogy az ultramontanismus elleni hadjárat « 
meg sem kísértetett volna, ha a német birodalom ezen egyetlen 
kathohkus alluma lándzsát tört volna az egvház jogai mellett. 
Ha a bajor államférfiakban több az eszély és kevesebb a szen- 
vedélyesség: ha az ifjú király kovesbbé fiatal és több benne a 
keresztény érzület. — Bajorország ma erősebb volna és erős 
gátat képezne a liberális nationalismus előhaladása és a cen­
ti alizáló törekvések ellen. E helyett azonban, mióta a bajor 
király a császári koronát Vilmos királynak fölajánlotta, a bajor 1 
monarchia folyvást hanyatlik.

11. Lajos álmatlan éjeiben hiúban gyűjti össze a zenésze­
ket. a hibát, melyet elkövetett, érzi és tajlalja. Ebbéli meggvő- 
z.i ülésének, különösen a Frigyes Vilmos herczeg körútja alkal­
mával elég világos kifejezést adott.

Ennek daczára a minisztérium száműzi a redemptori stá­
bot. es politikájában poroszabb mint talán maga Bismarck. —
I Időzi általán a szerzeteseket, a sz. Ferencz-rend minden ágaza­
tait. sut magukat a benezéseket is. Ehhez vegyük a kormány 
intézkedéseit a püspöki papnöveldék, kath. iskolák sat. ellen, 
é, világos lesz előttünk, mi bírta a bajor püspököket arra, hogv 
szeptember első felében Eichstedtenben értekezletet tartottak.
L varos népessége ovátiókkal akarta a buzgó főpapokat fogadni; 
ez azonban egészségi szempontból (!) a cholera ürügye alatt 
eltiltat tt.

S mindez majdnem egészen katholikus országban törté­
nik. Ami a protestánsokat illeti, azok a legnagyobb szabadsá­
got élvezik; egy Julius végén tartott zsinatban maguk kijelen­

tették, hogy semmiben, sem a derűs, sem a nép részéről türel­
metlenséggel nem találkoznak, sőt kiemelték a figyelmet, mely­
lyel a katholikusok részéről mindenütt találkoznak. Ezt leg- 
kevéshbé sem hozzuk föl panaszképen, hanem óhajtanék, hogy 
e viszonossággal találkozzunk a protestánsok részéről, kik, ahol 
tehetik, a kath. egyház lenyiigözésére türekesznek.

Bajorországban az ó-katholikusokat a kormány minden­
ben pártolja; másrészről elrendelte, hogy a bajor katholikus 
theologusoknak nem szabad addig a romai collegiumhan 
tanulniok, mig ott jezsuiták vagy velük »rokon« szerzetesek 
tanítanak.

Az egyetlen örvendetes jelenség Bajorországban, hogv a 
kath. nép eszmélni kezd. Eddig azon hitben ringatták magukat, 
hogy - a kath. egyház nincs náluk veszélyben« ; most be kezdik 
látni, mint mérnek a liberálisok« maguknak, és miként a 
katliolikusokuak. (•

A krakói székesegyház sírboltja.
(Képpel.)

A XX'awel-hegyen emelkedik a régi lengyel királyi kastély, 
s ennek keleti oldalán a pompás gótli Ízlésű egyház, a lengyelek 
valódi Xotre-Dame-ja. hol szent Szaniszló, Lengyelország véd 
szentjének. Nagy Kázmér, a Jagellók és Zsigmondok tetemei 
nyugosznak.— A sírboltban örök álmukat aluszszák : Szo­
bi e s z k y, Koscziuskó ésPoniatowszk y. Mind a há­
rom lángoló hazafiságtól lelkesülve hazája szabadságáért küz­
dött a túlnyomó ellenséggel szemben. Képünk közepén Szo- 
bieszky János, jobbra Poniatowszky, balra Koscziuskó sírja 
látható.

K ö n y vész e t.
- Mei serma un Ignácz. bátorkeszi plébános »Ma­

gyarország X édasszonya •; czimmel olvasó-, ima- s énekeskönyvet 
ad ki a kath. liivek számára. Az imakönyv elejét Isten anyjának. 
Magyarország patronjának finom aczélmetszetü képediszesitendi. 
A mintegy 26—30 ívnyi finom velin papíron kiállítandó ima­
könyvnek ára 1 fit 50 kr. Minden 10 megrendelt példány után 
egv tiszteletpéldány jár. Az előfizetések és megrendelések akár 
Bátorkcszihc (u. p. ugyanott, Köbölkút mellett, akár Pestre a 
Hunyadi-Mátyás-nyomdába (Zöldfautcza 39. sz.) küldendők. 
Nem kételkedünk, hogy az e téren dicséretesen ismert szerző 
ez újabb müve kellő pártfogásra fog találni.

VEGYESEK.

= A carlisták ügyében ha nem is hanyatlást, de 
kétségtelenül veszteglést észlelünk. — Fölhagytak Berga tá­
madásával, mert nincs munitio; cataloniai hadműveleteikben 
nem haladnak elő, mert nincsenek töltényeik; nem foglalták 
még el a szorosan körülzárolt Bilbaói és Pampelunát, mivel 
nincsenek ostrom-ágyúik; nem lépnek át az Ebro jobb partjára, 
mert hogy O-Castilia síkjain Madrid felé haladhassanak, tekin­
télyes lovasságra volna szükségük; ennek pedig szintén hiányá­
ban vannak. Szóval néhány millióra volna szükség a teljesebb 
fölszerelésre; ha Don Carlos pénzhez nem jut. félni lehet, hogy 
a sok bravourral kezdett hadjárat kudarezot vall.

= Az őskeresztények házassága. Tertullián, 
majd 17 századdal ezelőtt, igy írja le az akkori keresztények 
házasságát: »Miként rajzoljam azon házasság boldogságát, me-

■ V ' y. V.,.;;



Ivet az egyház szerzett, az áldozat megerősített, az áldás meg. 
pecsételt; melyet az angyalok hirdettek ki, s az Atyaisten 
érvényesnek jelentett ki? Mert hiszen, törvényes módon, e föl­
dön sem házasodnak az atya beleegyezése nélkül. Két hivő 
köttetik össze egy igába, egy reményre, egy fogadalomra, egy 
fegyelemre, egyenlő szolgálatra. < )k egymás közt testvérek, 
szolgatársak, elválása nélkül a lélek- és testnek. Valóban ők 
ketten vannak egy testben, egy test és egy lélek. Együtt imáz- 
nak. együtt borulnak arezra, együtt böjtölnek, tanítják egymást, 
intik, gyámolitják egymást. Együtt vannak az Isten templomá­
ban, együtt az isteni vendégségnél (áldozásnál), egyesülten 
szükségeikben, az üldöztetésekben, felüdülésben. Mit sem tit­
kolnak el egymástól, nem kerülik egymást, nincsenek egymás­
nak terhére. Mikor szabadok, meglátogatják a betegeket, gyá­
molitják a szegényeket; alamizsnálkodnak erőltetés nélkül. Az 
áldozatnál remegés nélkül jelennek meg; a napi áliitatosságot 
akadály nélkül végzik. A keresztet nem lopva vetik magukra, 
nem sietnek félelemből a hálaadással, az asztali áldás cl nem 
néniül nálok. Kettőjük közt: a zsoltár és dicsének hangzik föl, 
s vetélkednek egymással, melyik énekel közölök jobban az 
Istennek? Az ilyet tekintő és hallgatja meg Krisztus; ilyenek­
nek küldi ő békeségét. A hol ők ketten vannak, ott van ő is; a 
hol ö van. ott nincs a gonosz. < (Lib. 2. ad uxorero.) E. L.

—j— l' j kát h. f ő e g y h á z S m y r n á b a n (K i s-A z s i- 
á b a n). Smyrnában, hol a katholikusok száma tizenötezerre 
megy. három kath. templom van, egyik, melyet a jezsuiták épí­
tettek. jelenleg a lazaristáké. a második a kapucinusoké; a 
harmadik, mely egyszersmind főegyházul szolgált, a szentferen- 
ezieké. Azonban mindahárom igen kicsiny, úgy hogy ünnep- és 
vasárnapon a hívek meg nem fértek bennük. Ez annál szomo­
rúbb volt, mivel mind a szakadár görögök, mind a szakadár 
örmények szép és tágas templomokkal bírnak. Azért már 
1862-ben eltökélte Spaccapietra érsek, hogy a hívők számának 
és az isteniszolgálat méltóságának megfelelő főegyházat fog 
építtetni. Fölhívására hívei rövid idő alatt százezer frankot 
gyűjtöttek össze. Miután az építésre a szultántól kieszközölte 
az engedélyt. Iti(i2-ki decz. 27. letétetett az uj főegyház alap­
köve. A már meglevő összeghez a szultán tízezer frankkal já­
rult. A magában jelentékeny összeg még mindig nem volt 
elegendő. 1865-ben az érsek Európában újabb százezer frankot 
gyűjtött, ötvenezer frankot pedig kölcsön vett föl. Pénzhiány 
miatt az építést egy időre abban kellett hagyni, mig végre ta­
valy a főegyház tető alá került. Az egyház, mint rajzban láttuk, 
nagyszerű lesz. A keresztény szeretetnek azonban még sokat 
keilend áldoznia, mig a nagyszerű mű teljesen be lesz fejezve.

= A poroszországi választások alkalmából 
egy német protestáns igy ir: »Németország győzelmeit 
úgy tüntették föl, mint az evangélikus egyház győzelmeit, 
pedig ezen egyházban az evangéliomot soha sem vetették meg 
és gúnyolták annyira, mint most, még e század elején sem. 
Azért mindnyájan, kik érdeklődünk aziránt, hogy az egyház 
a keresztről lehangzó szó számára menhely maradhasson, min­
den vegyes-felekezetű választó kerületben nyújtsanak a katho­
likusok nak kezet, és valóban keresztény és conservativ vá­
lasztások eszközlése végett egyesüljenek velük.«

= Egy régi miseöltönyt talált ft. Prunyi Endre esperes 
Ráczkevében s fölküldé a világtárlatra. hol az »amateurs« 
osztályban látható. Bécsi régészek szerint: hímzése 1450—1500 
közt készülhetett. Némelyek a margitszigeti apáczák munkájának 
tartják. Alkalmasint Pesten is ki lesz állítva.
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HETI KRÓNIKA.
Magyarország.

Az országgyűlés egybehivásának időpontja iránt még 
mindig nem tudni bizonyost. Úgy látszik, hogy november előtt 
az ülések már nem fognak megkezdetni.

A törvényhatóságok területének szabályozása és uj be­
osztása alkalmával szándékban van a járási hivatalokat egy 
székhelyen öszpontositani. Eziránt beható tanácskozmányokat 
tartottak a belügy-. pénzügy- és igazságügyminiszterium részé­
ről kiküldött megbízottak; kik munkálataikkal elkészülvén, az 
ezek alapján összeállított törvényjavaslat a belügyminiszter 
által már a minisztertanács elé terjesztetett.

Az alkudozások, melyek a folyó évi deficit fedezése végett 
fölveendő nagy kölcsön iránt bécsi bankárokkal kezdettek, még 
nincsenek befejezve, de mint mondják, daczára a kedvezőtlen és 
nehéz pénzviszonyoknak, kilátás van reá, hogy a kölcsönfölvétel 
sikerülni fog.

A polgárosított határőrvidéken izgatnak a magyar állam 
ellen, s félni lehet, hogy a roszakaratu embereknek, kik a ma­
gyar nemzetnek és magyar államiságnak ellenségei, ha a kor­
mány idejekorán kellő erélyt nem fejt ki, sikerülni fog a népet 
tévútra vezetni.

A u s z t r i a.
A minisztérium a reiclisrath elé terjesztendő törvényja­

vaslatokkal foglalkozik. A héten, ő felsége visszatérte után fog­
nak határozatok hozatni, mind az előterjesztvények, mind a 
tartományi gyűlések egybehivására vonatkozólag.

A reichsrathi választások megkezdődtek, eddig kedvező 
eredménynyel az alkotmányos pártra.

Németország.
A császár aláírta a porosz országgyűlés feloszlatására 

vonatkozó rendeletét. Az. uj választások október 28-ikán lesznek.
Ledochovszky érsek két esperes kinevezése miatt 600 tal­

lér birságra ítéltetett.
Reinkens, úgynevezett ú-katholikus püspök október 7-kén 

tette le az esküt a porosz kultusminiszter kezeibe, ki ez alka­
lommal azt mondta, hogy az államnak kötelessége az ökatkoli- 
kusokat segíteni, miután ezek készek a császárnak megadni, 
ami a császáré ; ami más szavakkal annyit tesz, hogy az ókatho- 
likusok készek protestánsokká lenne. Délután a miniszter ebe­
det adott Reinkens tiszteletére.

A félhivatalos » Porvinz. Corresponded fenyegeti a katlio- 
likusokat. hogy ne merjenek a választásoknál katholikus képvi­
selőkre szavazni, ellenkező esetben a kormány a legszigorúbb 
rendszabályokat fogja ellenük alkalmazni.

Manteuffel tábornok tábornagygyá neveztetett ki.

Francziaország.
Két dolog foglalkoztatja most Francziaországban a köz­

figyelmet : Bazaine pőre és az alkotmány-kérdés. Mindenki fe­
szülten várja ezen pör kimenetelét, mig másrészről az egész 
ország óhajtja, hogy az alkotmánykérdésben az ideiglenesség­
nek vége vettessék s a végleges kormányforma mielőbb megál- 
lapittassék.

A Bazaine-pör október 9-kén kezdődött. A telhitt tanuk 
között vannak Canrobert, Lebocui, Frossard, Bourbaki és 
Changarnier. A törvényszék elnöke tudvalevőleg Aumale her- 
czeg, ki értelemmel és határozottsággal vezeti a tárgyalásokat.
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Bazaine tábornagy! egyenruhában, a becsületrend nagyszala«- 
j;"ival- karszékben ülve nyugodtan s nagy figyelemmel hallgat hi 
a vádirat és az okmányok fölolvasását. Oldalánál ülnek védői, 
jobbra a két Lachaud ügyvéd, apa és fia, balra Viliette ezredes.’ 
A tulajdonképi tárgyalás csak hétfőn. í. hó 13-kán vette kéz- 
eletet.

Az alkotmánykérdésben kétségkivülinek tekinthető, mi­
szerint a nemzetgyűlés többsége a monarchiát ki fogja kiáltani. 
Oambetta ugyan csak legközelebb is azzal biztatta pártfeleit 
' - v baloldali gyülekezetben, hogy a monarchia helyre-
aliita-a a nemzetgyűlésben nem fog szavazattöbbségi t kapni, de 
ez vsak üres beszéd, melylyel a baloldal és szélső bal reményei- 
m k kialvó szikráját ügyekszik fölélesztvm. Francziaorszáuban 
mmd* n ember tudja, s megvan győződve, hogy a királyság 
helyreállítását, melyaközohajtással találkozik, nem képes többé 
megakadályozni a köztársaságiak minden erőfeszítése, még ha 
a bonapartisták szövetségét is elfogadnák.

Az alkudozások a jobboldal és < Ihambord gróf között foly- 
'■ taflanak; —a zászlókérdésben még nem jött semmi meg- 

egyez- - létre. Legitimista körökben remélik, hogy Frohsdort- 
han minden még legyőzendő nehézség már legközelebb ki lesz 
egyenlítve.

A republicans kisebbség a versaillesi állandó bizottság- 
han a nemzetgyűlés azonnali egy behívását akarta inditványba 
hozni: azonban, úgy látszik, fölhagyott e szándékával. legalább 
az október 9-ki ülésben nem tett erre vonatkozólag indítvánvt 
senki.

Olaszország.
<» szentsége a pápa egészségi állapota kitűnő. A szent- 

atya folyvást kihallgatásokat ad, s alig van nap, hogy küldött­
ségek ne tisztelegnének a világegyház fejedelménél. — Olasz 
lapok azon bírt terjesztik, miszerint Bonnechose bibornok a 
pápának leveleket adott adott volna át. melyekben a szentatyá- 
nak azt tanácsoljak, hogy Francziaországban többé ne bizzék 
hanem egyezzék ki Olaszországgal. Hogy a nevezett lapok az 
il-en híreket csupán a közvélemény félrevezetésére koholják és 
eresztik világgá, az világos, de nem is ad az ilyvknek 'hitelt 
senki. - A félhivatalos lapok azt mondják, miszerint nem igaz 
hogy a kormány körözvényt intézett volna külföldi képviselői- 
hez a király bécsi és berlini látogatására vonatkozólag. Az sem 
igaz. hogy a külügyminiszter Monzában járt volna, liogv ott 
Károly porosz herczeggel értekezzék.

Spanyolország.
, r ,AZ ,Uj, “!,,ÍSZteriUm a Mboru folytatására egész sereg 
hadiadóval boldogította Spanyolország polgárait. A többi kö 
zött adót vetett a házak ablakaira, a kocsikra, a színházi belépti 
jegyekre, a sorsjegyekre, a számlákra, a bélyegjegyekre stb 4 1 
rendeletben Amerika és Francziaország példájára hivatkozik. ! 
melyek szükségleteik fedezésére hasonló eszküzökhez szoktak 
folyamodni. 1 í

A harcztérrol a madridi félhivatalos sürgönyök azt jelen­
tették. hogy Moriones tábornok a carlisták 14.000 főnyi‘f,,ha­
dát egy csatában megverte. A dolog azonban, úgy látszik, ellen­
kezőleg all, mert a félhivatalos tudósítással majdnem egyidejü- 
eg jelentik Bayonneból, miszerint Olló carlistavezér tudósítása 

szerint a carlisták október hú 6-kán nagy győzelmet vívtak ki .a 
köztársaságiak felett, s Moriones tábornok csapatai nagy ren­
detlenségben kénytelenek voltak visszavonulni és számos sebe-

-ült és halott hátrahagyásával Puente-la Keina védő falai mögé 
húzódni.

S v á j ez.

A katholikus egyház üldözése napirenden van. A kormány 
mindent elkövet. hogy a katholikus,>k kitartását és papjaik hű­
séget megtörje, de minden fenyegetése és erőszakoskodása nem 
képes megfélemlíteni és eltántorítani az egyházhoz hü katoli­
kusokat. Tudvalevőleg a berni Jura kath. lelkészei, számra 
oy-en, tiltakoztak Lachat püspöknek hivatalából történt elmoz­
dítása ellen. A kormány ráparancsolt a papokra, hogv vonják 
vissza tiltakozásukat. Miután ennek nem volt eredménye, ujab- 
"an 14 naP‘ határidőt tűzött ki aláírásaik visszavételére, ellen­
kező esetben hivatalaikból el fognak moz,Iktatni. A berni kor­
mány legújabban uj egyházközségi szervezetet is készített s 
reá akarja erőszakolni a katholikusokra.

A genfi államtanács panaszt tett a szövetségtanácsnál, 
liogv Mermillod a kanton hatarain izgat, s felkérte ennélfogva 
a szovetségtanácsot, hogy tegyen ez ügyben lépéseket afranczia 
kormánynál. Ez az izgatás természetesen nem más, mint 
iiogx a püspök hozzáforduló híveivel érintkezik.

Á z s i a.
Japánban megtörtént az első lépés az európai hatalmas­

ságokkal fenallo szerződések revisiójára. A külföldi követek 
egy emlékiratot terjesztettek a japáni kormám elé. elvben 
kijelentettek, miszerint kormányaiktól „vert utasításaik foívtán 
semmi esetre sem egyeznek bele, hogy a szerződések azon pontja 
eltöröltessek, melynél fogva az idegenek „úját k„„z„laik vám- 
követségeik joghatósága alá tartoznak.

RO VI» H l lí I . ív.
t' hír a 1 y O F e 1 s é g e alig hogy Gödöllőre érkezett, 

illeg az nap egy pompás husz-ágas szarvast lőtt.
@ K iral í" né Ö Felségéről azt beszéli k. hogy aga- 

raszni is fog Szada, Veresvár és Mogyoród környékén.
— A gödöllői kir. parkban, hir szerint, a jövő évben 

nyári lakot fognak építeni Gizela föherczegnö számára, ki igen 
szereti Gödöllőt, s valószínűleg ez őszszel is több időt fo- ott 
tölteni.

m A lm. Herczegprimás az egri nöegylet számára 200 
Irtot volt kegyes adományozni.

— S c h 1 a ü c ll Lörincz szatmári püspök ő inga a sze­
gények számára ezer forintot adott beiktatása alkalmával.

ü A pécsi káptalan a Baranya-megyében alakult inség- 
ugyi bizottságnak tizenötezer fit kölcsönt ajánlott föl négyes 
szaztólira ama szegény loldmivesek számára, kiknek ez évben 
nem termett meg a vetömagjok.

X Xécsey Bálint nyitrai kanonok e hó 2-dikán, hatvan­
négy éves korában elhunyt. Az ö. v. f. „.

< újvidéken Ö Felsége névnapján nyiták meg az uj 
állami gymnasiumot, melynek magyar igazgatóját és tanárait 
mar megérkeztükkor igen szívélyesen fogadta a város hazafiasb 
érzületű lakossága.

C* 01 teán u János lugosi gör. kath. püspök hirszerint 
nagyváradi gör. kath. püspökké neveztetik ki.

^ Az aradi gyásznap évfordulóját kegyeletesen ünnepelte 
meg Aradváros lakossága. A katholikus egyház, melyben a 
gyászistentisztelet tartatott, zsúfolásig megtelt közönséggel

• "V *. Wf*



423

Melléklet a >Kath#likiis Hetilap“ 42. számához.

TÁRSULATI ÉRTESÍTŐ.
A. Szent-István-Társnlat.

K i m II < a t á s :
a Szent-lstván-Társulat igazgatóságához beküldött pénzekről, fi t ki\

.Turiss Mihály esperes privigyei plébános . 208 45
Kolbasovszky Mihály topolyán! plébános 6 30
('lnnél Mihály nizsnni plébános 99 .")
Bottlik Elek Hosszufalvából .... 0 30
Vrahélvi Mihály tronczonfalvi lelkész 12 _

Megjelent a Szent-István-Társulnt

Képes Naptára 

1874-re,

Tartalma : a rendes naptári részen kívül : A múlt szá­
zad Bismarckja. A zágrábi székesegyház (képpel). A példa 
(költemény) Nyulassy Antaltól. Az ö/.vegy, elbeszélés Aczél 
Arthurtól. Spanyolországi temető (képpel). A fekete sereg V. 
L-tól. Nemzedékeink betegsége Dr. K túl. Protestáns ítélet a 
jezsuitákról. Hégi magyar viseletűk (3 képpel). Ez a világ (köl- 
teményj'S—kÁ-dtól. Katholikus szabadelviiség. Fiatalabb mint 
szürke szakállam. Habsburg vára (képpel) H. K-töl. Az érseki 
és püspöki megyék területei. Az uj börzelap (korkép). Névtár. 
Vásárok.

Ára 25 krajezár.

Megrendelések gyorsan teljesittetnek.

Bizománybái visszakerült és a Szent-István-Társulat ügynök­
ségében kapható még néhány példány a következő munkából

„A szentirás uj concor(lantiája“,
F ü s s y T a m á s t ó 1.

Ara 3 írt.

A főtiszt, papság figyelmébe ajánljuk a következő imakönyvet

SZENT ÖSVÉNY
keresztény erényes életre,

irta Miklosovick Alajos, 412 lap, bőrkötés aranyszegély- 
lyel, ára 1 írt.

Alulirt, ft. plébánosok és t. ez. tanító urak figyelmébe 
ajánlja a következő munkákat: u. ni. :

frt kr.
Zsasskovszky. két fali hangjegy-tábla 1 20

Kis Lantos 1. füzet — 20
» » » • 2. » ... — 25

» » » 3. » ... — 30
» Egri dalnok 1—3 füzet, egy-egy — 30

» » » 4 » » » — 30
» Manuale musico-liturgicum 3 50

Orgonaiskola........................ 3 —

Egri ének-káté........................ — 20

Megrendelések a fönn elősorolt munkákra elfogadtatnak 
és pontosan teljesittetnek.

Szent-István-Társulat-Ügynöksége. 
Budapest, Lövész utza 11. sz.

Egerben és Pesten a Szent-István-Társulat ügynöksé­
gében (Lövész-utcza 11. sz.) kapható

EGRI KÉPES NAPTÁR
a nép számára

1874-re,
tizedik évi folyam.

Kiadja az egri érsek-l; ceumi nyomda.

Ára 25 kr.

Tartalma a rendes naptári részen kívül : Szapáry Péter 
(verses krónika), Bartakovies Béla (képpel), Harmadik expres- 
sus levél az egri kalendariom-csinálúhoz, Kondorvadászat (kép­
pel), Csalódás (vers), A tékozló fin (népies beszély), Egy őszinte 
szó a magyar néphez (vers), Két kép Egerből (lyceum és fő­
templom), A találmányok történetéből (2 képpel), A vándorle­
gény (vers), Apróság, Egy szent ereklye (képpel), Különfélék.

MESSIÁS I—X. ÉNEK.
Kló p stock után T á r k á n y i.

XXX—292 lap. Ára 1 frt.
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Legújabb

MISS ALÉK

es

MISSAE DEFl NCTORUM.
Regensburgi Pustet-féle Missalék Proprium 

Hungáriáévá! — nagy folio — vörös bőrkötés arany-
szegélylvel — ára.................................................

Regensburgi Pustet-féle Missalék Proprium 
Hungáriáé-val nagy folio réztoglalványnyal és kap­
ósokkal. vörösborkötés-, aranyszegélylyel

Missae Defunetorum Pustet-féle kiadás, teke 
tv bőrkötés arany díszítéssel és aranyszegélylyel

Missae Defunetorum. Pustetféle kiadás fekete 
borkötés ezüstdiszitéssel és aranyszegélylyel

(Százalék ezek után nem adathatik.)

irt kr.

22 ön

•2 fi 50

4 50

3 50

Szent képek.
A főtiszt, lelkész urak figyelmébe ajánljuk 

a
S z e n t-l s t v á n-T á r s u I a t n á I

(Lövész ntcza 11 sz.)
kapható magyar föliratu díszes színezett

e 1 ö szent áldozási képeket 
darabja 5 kr.

Fekete áldozási szentképek (magyar, német és frt k
tót) száza ............................................

Gyónási emlékek fekete (száz) ....
_ „ színes „ ....

Keresztelési emlékek ., ....
,, darabja .... 

Státió-képek (fényképek) dbja ....
IX. Pins Pápa (aczél-mets/.et) darabja .

„ „ (fénykép) .
Bérmálási emlék (magyar, német, tót) 100 db — 
Különféle aczélmetszetii sz. képek dbja 2- 5 krig. 

Megrendelések pontosan és gyorsan teljesittetnek.

HIRDETÉS-
♦ ♦ ♦ ♦

* MAGYARHONBAN
legbővebben felszerelt gyári-vak túr

MISEMONDO RUHÁK
és egyházi-szerekkel

római katliolikii» es giiriig rítusban.

>1 i s v ill 0 11 (1 ó - V11 ll á k.
1 )almatikák, pluviálék,

állták, röchelte,

zászlók, lobogók 

stb.

. i

Monstninzok. kMylivk.
ciboriumok, füstölök,

lám pák. gjertjatarto,

tuzaranyozott, cliinaeziist- 

és próba-ezüstből. w

POMIFICÁI.Ó ESZKÖZÖK
leggazdagabb kiszerelésigOBERBADER ALAJOS,

váczi-utcza 15-dik szám. Pesten.

Kiadja a Szent-István-Társulat (Lövész utcza 11 dik szám.) — Felelős szerkesztő FŰSSy Tamás.

Budapest. 187;>. nyomatott az »Athenaeum« nyomdájában (Barátoktere Athenacum-épiilet.'.


